
j^K .IK ItAjj; TO VVA.Il!^(iA jA. 765

jJ'l-.IK-HAjJ': TO WA.JlN(M-jA

Sriilnnhrr., IS 71)

(.'(111"' Wil(fi-il(lliir''i. Wiljltll" il"\Vil"'ck!l"i t(!ill)C (;<!«, ,;(!t!l"' !l"((-l'ili

S« I'lii- thi'v iiiivi- Hlt<>K<'tti<'i' Work wo tiaviM-xi-ititil very liiit mo fur wn hiivti
I'lilli'il In tlio work
on oiir iKToiiiil.

(Iiiiril)

fur wn hfivtf

iiol llnUljitil

It.

('ii,ni-!l, (/Jiiwiiiii mr^ra", filif^^i" (fiiA'fiii-;^)!. Ciliwii(!kii,"'i-frri. VVuf/iU';
(l(;lmrli'», lliivl.l liki'wiNc, Miiir |ill..v .yi' liiiii

!

Ilo yo iTiiikc. iiti iillorl I'oimI
uninillullii-r liir liliii

!

m-\' \fii\\\'\ \r» (J^iinkii (fii'()iki(|-iii-<,'!i. NikiU',i"'}rii (•/firiko, kii«,'('liii, wil)(fiili;i", -^

I'lill'l IhiMiiM'K |i lly yi- hliii llHoiii:li. I'.iHoii Ihiil. niMin »(. my I'riiiiil ( pray to yon
wlio Olio.

• -

WiijiiV}ra-u(l!i,". (|!!i'('fii(f(- kii-'htt';?!!." Iim, iiikiic.i"'<,ra tfinkt:. (ja"' (idi'Mla" vvi"'
(loml llinl. Villi pity liliii I hopr prrnoii tlir. (nl. Anil what ono

oil. I.

f^i'ikr-ia wafi'icka" tt- (fiii^v. Usui' (''di Iif. Ki (iiu'ititci watfacka" kji"l>(f-('fra"
allhiil yoiinmki'iin will II >U f.'olil It liim Anil It only yon niukoiin I liopn
'"' ' ••• - 11 olTort

. . . (!«;f.a"'wa(|i'"lia <!

(plttcoh oMmiIi rturhi'il

jilHl yoiiiliT liy llH^ Ami iif wlilil |iliirn yon uv,\Vt\ iin will Mnrt' U
yoii t'lViirt tiniii). '

tia"'(|'uki(('jijf. . . . Mji"'ji-t(M'l)ji i(r;i(|(|"a" \v;ilii(fii«(o jfi|u"'))0 j^;i"'<^ai t'^a",
yuii liiiV(Mi(i1 Hriit Miiwin'-t-iiii hirt wi).- Vauu-. to nhh IiIh ho winlifiH iu,

hlllior tit nii^ own

ari'}-iti ka"ltif('jjfa". Ma"((',i"'-t,c,a>[i i-'c/ajro t't' take'.'
hr roiiK'H I liopi). 'Mii"*^!" Lni>ti otil ni:in will Hiiii'ly

ftir iiH) ilit- iiH lin

NOTIOH.

VViijiriKiid'i 'N addroHscd in lints I
;
(JliarlcH ami Diivitl Lc, Clen;, in 2 and ,'{; Kov.

A. li. l{i(;},'M in 1 mid ">; Oliailcs Lts (Jlerc, from (i to the end. Two KentsjnceH (KI
ena<|t(;i, etc.,) in .'"> and (i are iiitciided for Wujin^iada.

766, 8. Ma"^,i"tua>[i, i. c, .Jabe-.skii or WiKfattpe. 8eo 476.

TRANSLATION.

Tliey have not yot met witli any siieecs.s in t lie work whieh tliey niidertook for

lis. We have ptii'severed to tlie utniii.st in the work, bat wt; have not: yi;t aceoinplisiied

it. O <;haiie,s and David! pity your fjiandfiUlier! Make an ellort in his iielialf!

Think of his ehildren, and treat him kindly hy },'iviii{; liim foftd for them! I jtetition

to that man near you: My friend, (iood i*>ird, I petition to you. I hope that you
will pity him (/. c, Wajifiga da, or else all the I'onkas with him). There is mjthinj;

that you can do for them elsewhert!. Wintt^r is at hand. 1 hope that you (O
Wajingada) will do your best Just where yon are, as it is the only place where you can
do anything. Nothing can be done elsewhere. (Itt'corded only in Eiif^lish : (Jrazy

liear'8 wife, child, and horse were taken from him. Send me soon what news you
havototell. I'eople who art; relations hear from one another.) You have not yet

sent me a letter. (Recorded only in J'^nslish: O Charles, my wile wislies to see her
Yankton relations.) As she desires to stic Mawat'iepa's litme wife, 1 hope that he may
come for mo. The af^ed man, Ma"^i"t(!a>[i, will surely die.


